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内容简介：
《法国第二差的餐厅》用幽默的手法讲述了一个食评家的法国之旅。烹饪书作家保罗·斯图亚特在托斯卡纳度过了一段充满活力的时光，就在他回到苏格兰开始创作新书《美食的哲学》的时候，他遇到了一个不大不小的麻烦。他的编辑和新女友格洛丽亚(Gloria)虽然没有受到特别邀请，但还是搬来和他住在了一起，关键是她还带了两只暹罗猫。这个改变对于保罗的写作环境是个很大的打击。当保罗的表姐克洛伊建议保罗去法国乡下拜访她时，保罗欣然接受了这个机会。来到法国，他发现自己的命运与那家“臭名昭著”的当地餐馆纠缠在一起，而正是这家餐馆给这本书起了个名字。这个小小的法国村庄给保罗带来了无穷的灵感，在和当地文化的不断碰撞中，他也完成了新书的创作，这其中充满了许多意想不到的笑料。这个故事里，亚历山大·麦考尔·史密斯展示了他的博学与幽默，以风趣的笔触和饱满的文学韵味为我们带来了这部充满了欢乐的小说。
这本小说有个很逗的名字：《法国第二差的餐厅》。没错，不是最差，而是第二差。它沿袭了英国作家 Alexander MaCall Smith 一贯的幽默风格。这个可爱又博学的作家凭借其处女作小说《第一女子侦探所》就引起全球轰动，在世界各地狂销1500万册，翻译成40多种语言，使其成为各大获奖名单的常客。

主人公是个饱受赞誉的烹饪书作家——36岁的苏格兰人Paul，正在写的这本书叫做《食物的哲学》。在书里他会有这样的论调：“吃，是一种行为，和其他任何行为一样，它都包含了一种语境，在其中是过去，现在，未来的道德。” 同样是这个男人，他的新编辑兼新女朋友Gloria坚持要把两只暹罗猫带到他们共同的居所的时候，会为狗比猫好这件事情争到面红耳赤。

谁也不会想到，两只猫会成为蝴蝶效应的起点。因为要逃离这两只猫，他偶然间找到了表姐因为要搬去法国而空闲出来的公寓，决定搬到那里工作。正当他在享受着个人时光的时候，认识了一个新邻居Alice。因为Alice来家里做客，Paul决定给她做一个基辅鸡肉卷。在做肉卷的时候，他决定把新到的橄榄用漂亮的碟子盛出一些来，而Alice因为看到新鲜的橄榄太过兴奋，决定要喂Paul一颗，Paul正准备躲开的时候，Alice开了一个自己觉得很好玩的玩笑，把自己的双手搭在了Paul的胸前，说着：“我是拿着橄榄的夏娃”。就在这个时候，Gloria走了进来……

这一系列流畅得有些无厘头的动作就是本书最重要的转折，那就是这个在自己职业生涯关键时刻的食评家决定答应堂姐一起去法国待一待的邀请，和新女友分了手，放下了自己在苏格兰的生活，来到一个很小很小的法国村庄，谁也不知道在这里究竟会发生什么。

来，那让我们进入到重头戏，那就是介绍这家法国第二差的餐厅吧。这得从Paul到法国不久之后和一个面点店店员的对话说起。

“保罗先生，希望您能喜欢咱们村”店员说。

“是个小镇吧。”保罗纠正到。

“就是个村！”店员坚持：“俺们这儿可小了。这年代，谁愿意住巴黎啊！反正我不愿意。”

保罗借机说：“大城市也不是谁都适合。”

店员不满地说：“年轻人可不这么想，你问到他们，他们总是巴黎！巴黎！巴黎！我反倒喜欢这里，应有就有。花店、咖啡馆、学校、还有一个饭店，您去了吗？”

保罗表示自己昨天刚到。

店员热情地介绍：“您知道大家怎么评价这个饭店吗？”没等这个店员说完，另一个顾客就迅速地补充说：“法国第二差的餐厅。”
旁边一个女顾客也加入话题：“他们已经很努力了，店主是两姐妹，要不是她们不放弃不抛弃，这家饭店撑不了这么久……”
大家议论起来：“这个饭店的主厨叫Claude，他什么都好，就是有一个问题。”另一个人又插话进来：“那个问题就是，他不太会做菜。”
听了半天，Paul好奇起来：“这家是第二差，那第一差的是哪一家呢？”关于这一点，大家就不像刚才那么意见统一了。有的说在那个城市，有的说在这个城市。直到有个人提到了一次食物中毒事件，说那家餐厅的厨师因为重大失误还被关到监狱里面去了。

“那这哥们儿应该在监狱里当主厨呢吧？”大家觉得极有可能。

这段热闹的对话发生在Paul来到法国的第二天……他听说了这家餐厅，而不久后，他就认识了这个大名鼎鼎的厨师Claude。有一天，他和一个医生聊起村里的这家餐厅。

医生说：“总会有人讨厌Claude，我可不希望他失败。”

Paul也表示对Claude绝对支持：“如果Claude不坚持自己的话，那么快餐店就会立马占领这里。如果你们法国人都在这个阵地上举了白旗投降，那全世界都会沦陷的！”

这个医生同意极了：“那可不是，去他们的！这里是法国，美食是我们的信仰”

“没错。”但是Paul压低了自己的声音：“但是我觉得这家餐厅还是要注意一下他们海鲜的新鲜度。”

医生也压低了自己的声音：“没错，咱们悄悄的说，他们家的海鲜最近还是别吃了。”

Paul猛地点头：“我再也不会吃了！”

医生大赞Paul：“先生，你太幽默了，咱们一定要成为朋友。”

又过了一段时间，Paul终于和把自己叫来法国的表姐聊起了这家餐厅。表姐是这么说的：“亲爱的Paul，我觉得吧，Claude真的是一个充满了好奇心的厨师，他的厨艺有特别大的进步空间，他的每一道菜都有非常非常大的进步空间。”

Paul听明白了。表姐继续说：“你知道吗，我已经非常努力的在保持乐观了，使出浑身的劲儿，但还是觉得很困难。”

我们刚刚用三段对话，所描述的是书中这位叫做Claude的主厨。而《法国第二差的餐厅》是一个食评家离开家乡，用食物来寻找自我的旅程。《食物的哲学》在法国的这段时光里被慢慢地打磨出来。这里有无尽的美食，以及透过美食看到的人生。

像刚刚这样的对话发生在这本书的每一个章节，密度很高，高到不建议您在咖啡厅看这本书，因为这很容易把咖啡笑喷在别人的身上……
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亚历山大·麦考尔·史密斯（Alexander McCall Smith）生于布拉百纳（Bulawayo），之后便去了南罗德西亚（Rhodesia），目前住在津巴布韦。早前，他曾在克里斯蒂恩兄弟大学（Christian Brothers College）就读，之后便去了爱丁堡大学（University of Edinburgh），在那里修得法律博士学位。

    很快，麦考尔便在英国贝尔法斯特女王大学（Queen's University Belfast）教学。与此同时，他还开始了儿童书和小说的创作。1981年，麦考尔回到了南非，帮助创办博茨瓦纳大学（University of Botswana)，并在那里教授起法律。
    2005年，为了专注于自己的写作事业，麦考尔从爱丁堡大学退休，之后，他便成了意大利和美国几所大学的客座教授。与此同时，麦考尔还是生物遗传学和国际遗传学方面的权威，联合国科教文组织的顾问。

   麦考尔的作品涉猎很广，从专业性很强的著作《博茨瓦纳刑法》（The Criminal Law of Botswana），《睡眠的法医论》（Forensic Aspects of Sleep），到儿童短篇小说《嫁给狮子的女孩：和其他非洲的故事》（The Girl Who Married a Lion: And Other Tales From Africa）。

    1998年，麦考尔创作了“第一女子侦探事务所”系列小说（The No.1 Ladies' Detective Agency series）的第一部小说，《第一女子侦探事务所》（The No. 1 Ladies Detective Agency）。这本小说一经出版之后，就造成了轰动，至今在全球狂销一千五百万册，被翻译成三十五种文字。麦考尔也因为这部小说而受到小说评审的特别推荐，荣获两次“布克奖”（Booker Prize），成功荣登《纽约时报》（New York Times）畅销书排行榜，被《泰晤士报文学增刊》（Times Literary Supplement）选为“年度千禧年国际图书奖”（International Books of the Year）。《第一女子侦探事务所》的续集《长颈鹿的眼泪》（Tears of the Giraffe）被选为为卫报（The Guardian）2000年度“十大小说”（The Guardian's top ten fiction books of 2000 ）。这个系列小说的第五部小说《满橱柜的爱》（The Full Cupboard of Life ）获得2003年度萨格奖（2003 Saga Award）。2004年，麦考尔还获得英国年度图书奖作者（British Book Awards Author of the Year award）。之后，麦考尔又推出了一个新的图书系列“星期日哲学家俱乐部”（The Sunday Philosophy Club）。

目前，麦考尔住在爱丁堡，在“真正差”乐团（Really Terrible Orchestra）演出。先前麦考尔还在《苏格兰人报》（Scotsman newspaper）连载自己新的小说系列《苏格兰44街》（44 Scotland Street）。目前，麦考尔正在创作系列小说《灯芯绒府第》（Corduroy Mansions）。
媒体评价:

“本小说背景设于二战时期的英国，讲述一个女人如何为自己创作一个新的生活的故事。”----《出版人周刊》（Publishers Weekly）

“小说《拯救世界的“拉”式音乐》突显了作者一贯的智慧，幽默和优雅。麦考尔像一个一位用简短的开场白就让听众觉得舒服的钢琴师，让读者们一打开书就觉得这是一本真是、激荡人心的故事。”----《华盛顿邮报》（Washington Post）

“这本小说不同于麦考尔以往的作品。” ----《独立报》（The Independent）

“亚历山大·麦考尔·史密斯写了一本关于爱的一些持久、慢热的本质……这本小说开始让我们关注起那些能慢慢去咀嚼的作品。” ----《泰晤士报》（The Times）

“一本优美、鼓舞人心的小说。” ----《每日邮报》（The Daily Mail）
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